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Tyhin
Byt MOXLIANA WET TIAiM OKMTYAR WHYCPAKIWA A[CI OKYINGI MEH OXLITYLIL SpachiHIars! AN0A0TTHH SCePiHiK

MEHBIIIBUTRITS] AT Al TRI2AN.

Resume
“Interactive leamning” is learning based on interaction, collaborative process of knowledge, in which knowledge is

produced in a joint venture through the dialogue between students and teacher. Due to this debate is one of the forms of
interaction in foreign language fesson.

Muxaasyenko E.H., BexanaesaA.O— c1. npenoaasarenn KasHY um, ann-Oapadu, Anmarsy, Kalaxcran
MOHHMAHHME HEOJIOTH3MOB B AHTJIHHCKOM H3bIKE

Asmopr 0arnoll cmamsi OMUCKEANN UCTIOILIOGANUE HECAORUINOS NA JGHRIMIAX Na AHETUUCKOMY RIWKY,
Heosozuzusl ~ cpedcmas 0IR YNIE0 RONINGHIR  HPONIINGHNO20, ONU ROMO2AN0M npenodQEAMERRM HayRume
cmydenmos dymame. Heaxocuzvel MO2yM Sulms UCHOIGIOAARE. IPU GLNOSKEHUN PASTUNREX 3G0aKU, NGNEPU-

Mep, NPl CAYSEHTUU ATBLRY NPECThL,
KT1onesme c106a: HeOROAUIME, CIORO0OPRIOBANUE, HOSSE MEPMUKNK, Apdnxcayus

ToT, XTO W3YNACT aHFAMICKHA K36IK, 0OBIMHO 30YYNBILT C0BA, KOTOPLIC Ve AABHO CYNICCTRYION 8 C/0BaD-
HOM cocTase A3bika. TEM HE MeHee, A36IK HAXOAWTC R COCTORHIM NOCTONHHOTO ODHORIEHNA N WIMEHEHHA, H3bIK
— 370 3epxalo OOIIECTSA, W CAORAPH EHTAMACKOTO RibikA OTPAKACT ObICTPhIC COUMANBHbIE, KYALTYPHBIC W
HAYUHBIC HIMEHEHI, KOTOPLIM NOABEPTI0CH COBPEMERNHOE 0GUIeCTRO,

Hosuie ¢1oBd NOCTOAHKO N00aBIRIOTCH, T.K. obuecTso BLINYALEHO CCLUIRTRCA HA HOBLIE NOHATHA, WICH, HO
OYEHL HEMHOPHE YHEBHNKN, €Can eCTh TAKOBBIC BOOOLLLE, CONCPWAT RHOBL ODPAZOBAHHKIC croBa. Heonorml e
ACEMA NORBAKIOTCR B C/OBAPAX MOTOMY, 4T0 YNOTPEGARIOTCR HEAOCTATOMHO HacTo, u HeT HEODXOAMMOCTH KX
Ty BEIQYATH

}EA0CTATOMHO DBYHATE TONBKO TEM CTOBAM, KOTOPLIS YiKe CYWECTBYIOT B A3biKe. CTYNCHTOR, H3YHAIOUMX
anramiickni, HYA&HO 3HAKOMUT: C© HHCTPYMEHTIMM, KOTOPBLIE MM Q30T MOHATL BHOBL NOABHBIUHECH CROAAG,
CopepLieICTBYIONKXCA HY®HO HAYYHTL ¢nocobas nponIsoACTER HOBBIX CIOB, ¢ KOTOPHIMI OHW CTONKHYTCR.
ﬂpcnonmn-.'m FAKMX CTY/ICHTOB AGMKHBE SHAKOMHTY MX € DPABHIAMH CJ\ODOOGPGIOB&HNR. KOTOpPbie HOCHTEAN
AILIKA NIPHUMEHRIOT WHTYHTHHRHO JUIR TOIO, UTOOE! CORNATE HOROE CAOBD WK NOHATH COJAAHHOC KCM-TO aPYIHM.
ZHaHHE TAKHX MOAENEH, YHACTRYIOWNX B CHOBOODPA3ORIHIN, NOMOKET CTYIASHTAM PActUMpATL CHOR CNOBEPHBIA

FANAC NOCTORHKHO.

B cnopapHos €OCTABE auInMiicKoro HIMKA TIarosbl, CYWECTBHTENbHBIC, NPHAAMATENBHBIC W HAPEHHR
NPHHAANEAKAT K OTKP&ITIM KAACCaM, T.€, OHM OTKPHTHE W MOFYT OBITE HEOTPAHHUEHHO WIMCHCHB nyres
AOGARNEHMS HOBLIX CTPOeBBIX “acTeii. HO 3TH HOBHIC C0BA HE BOIWMKAIOT (33 HEKOTOPLIM MEKNOHCHICM)
exnihilo, oHK AKGO 3aHMCTBORRHE, NGO CO3ABHEL ¢ NOMOUIBIO COSMHCHUA CI0B HIH HACTEH CAOB, KOTOPhIE yike
CYWIECTRYIOT B K3bIKe, AGGPEBUATYD HAH HIMCHEHUR WX KI4CCR,

TOROPALIMNE HA AMPAHACKOM FILIKE MOIYT JErKe COMATE HOBMC TEPMHHLL, KOTOpHIE WM HeoBXOMHMBL
HKyYPHATHCTHE, B HACTHOCTH, NOALIYIOTCA NPEHMYLECTROM B OGPAIOBAHNH NOBBIX CHOS. Kora Mu UnTaesm KHury
WAM JKYPHAI, MB MOKEM CTOTKHYTBCA CO COBAMH, KOTOPBI® Mbl HHKOMA HE CALILANN patce, NOTOMY HTO QMW
HERABHO BHAK Co3NANEI ABTOPOM, CO3AaHE! TAXHE C10BA N0 NMEHOWMMCE yaxe Moneasm. Ecan alcoholic 3Haxs:
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MO, TOrAa Apyrie caosa, 05pasoBAKHLIE 1O TOM Ke CXeMe, Takne kak workaholic waw shopaholic snonse
NOHATHAL

bBonee TOro, BHOBL COYIAHHLIC CNOBA HMEIOT TCHACHUMIO ObiTh NOBOALHO NPOIPAUHMMH 110 IHAYEHHIO,
KOTopot JNErKo )'ranslaaercu. Ecan CTYACHTEE 3HAKT, K&K cnosao OGDBOBZDIO, H KAKHE MOAC/IM B JaHHOC BPCMA
NONYAAPHLL, OHN CMOTYT NOHATYL GONLLIYE YACTH HEONOrHIMOE. XOTA KOHTEKCT — HanBonce HacTo Henoneayemoe
CPEACTRO MOHWMAHWA HCIHAKOMBIX CJOB, B CAYMEC € HECONOIM3MAMM MbLI MOAKEM HAYYHTh CTY/ICHTOB
HENOMBIORATE KNIOUH, KOTOPLIE JAI0T CamMu €083,

HeonordimMe! MOIYT ObITE 05PA30BAHEI MYTCM COCAMHEHHA YIKE CYIIECTBYIOWUX CIOB 8 HOBYIO AHIHLY
(CROMEHNE) UAM CI0BO ¢ HOBWM adMKCOM (IPON3BOACTBO), NYTEM HIMEHEHHS KAdCCa (KOHBCPCHA),
COKPAILCHHA HX (BLIPCIKA, AKPOHHMBI) H COCIMIICHNUA COKPALUCHHBIX (OPM (CMeHBAHICE).

Crosenue, CocTarncHIC A8YX AN DOAEE OCHOK MM COINAHNI HOBOT TRKCHIECKON LARHHLLLE — CTATHCT-MECKH
camuii I’lpOﬂ)'K‘nlBHblﬁ cnocod 8 anraniickoM RIBIKE, T.XK. 3TO xapnxrepnuﬁ NPUEH AN% MCPMAHCKHX S3bIKOE.
BOABWHNCTBO CAOAHEIX CA0S NMOAYISHO CORAMHEHNEM ABYX W DOAee CYLIECTBHTEALHLIN. ECaN 3HaTh 3HaueHHe
INEMEHTOH, KOTOPAIC COCTARIRIOT CA0BO, MOKHO JCrKO nOHATs GONBIIOE KoanysecTso Heonorimos, Alcoholfree,
Hanpumep, — HaNKTOK, He coxepkammii ankorons, bodyscanner— ckasep, Aaowmit niobpakenne seero Tena,
cablefelevision — CHCTEMA 1€PEAAYH TERCNPOrpaMM nocpeacTsom kabens,

CryaeHTsl, TEM HE MCHEE, JCMKHLI INATL TOT (AXT, ¥YTO 3HATYCHHE CAOKHOIO CAOBA HE BCRIAA MONKET
TONKOBATHCR KaK COLAHHRINE OTIRALHBIXCA08. C CeMAHTHYECKOH TOUKM 3PCHHR, IHAYCHHE XOPOLLD THAKOMBIX
CIOB HE MOAERT MONHOCTHIO RRIBOAMTLCA M3 FHAYCHMIR NEMEHTOB, KOTOPLIE EN0 COCTARAIOT, T.K. CO BPEMEHEM,
CHOMHRE CHOBA CTAHOBATCA J0Nee CneUHanbHLIMK. BO MHOTHX CAYHAAX HYRHO JHATH O BIUHMOOTHOWCHHAX
MEALY VICMCHTAMH, KOTOPLIC COCTRRIANT CAOKHOC CHOB0 H NPIAOT eMy CREUNALHOE IHaveHne, He Beeran
NpeacKalyeMoe W3 3HaueHnil ero vacrell. Anoilfruck, HanprMEp, — 310 TPYI0BNK, KOTOPLIE NEPEBOINT HedTh,
Toraa Kak adieseliruck ~ 70 rpy3onnx, paboTamounit Ha AMsensuom tonawse, Mnn, anexperisystem - 310
KOMIMBIOTEPHANA CHCTEMA, KOTOPAS MCMONB3YET MPOrPaMMHOS 0DCCMEHCHME, IPEIHR3HAYCHHOE WIS paboTel B
KAYECTRE KBAMHPUUMPOBAHHOIO KOHCYABIAWTA. Aconveniencesfore — Maraiu, YAOGHC pRenofokeHHnil u
nmeiowiil yaobHbie Yacst padoTul, aeonveniencefood — eaa, MPOAARACMAR B MOTOROM JUIR YNOTPE/IeHNs RHe,

bosee 1010, €CTH CAYHaW, XKOFA2 ObBECT TPYAHO MOHATL IHAMCHHE BHOBL OOPAIOBAHHOID CH0BA, IHAH
OCHOBHME fpHHUMNGEl obpasosanna. [osopar, 4TO I CIOBE NEKCHRATHIOBAHW, Onit He MOryT Guirs
o6paﬁmauu MEXAHUIMOM HIBRCHSHHSE SHAYEHNR H3-38 IRCTPANHHTBHCTHHCCKNN accouuauuii, KOTOPLIE BABHCAT
07 0OPAIODANHA, BOCIHTAHKE TOBOPALICTO. FHAUCHUE CROBOCOMETANNSE Goidrain — HOWKAL, COASPKAULHI KICIOTY
— MOKHO NOHRTH, TOTAQ KAK HEBOIMOKHO BLIMHCANTL 3HAYeRue acidhouse (Haisanne nonyaapuoi Mys3sikH),
MPOCTO JHAR IHAEUNA COB acid W house, IneMenT dcid, BOIMOKHO, OTHOCHTCA K HAIBAHHIO HapkoThka LSD, &
house ~ 1o abbpesnarypa or Warehouse, KOTOPOe ABAKETCA Hazeanmem housoro kiayla e Hmukaro, rae u
JAPOANIACH 3T HOPMA TAHLERATLHON MY3BIKN. Fernbar — apyrofi nphsep. CIOBOCOYRTAHNE OTHOCHTCR k Gapy, B
KOTOPOM [IOPOIHE MANMTKN NOAGBATHCE KAMEHTAM LA MAMHAX. D Gapal OslM YKPULCHB BHCAULM
NanopoTHHKOM, OTKYZA # Haskakwe Gapa. MMosanee wassanne 0apa OTHOCHNOCH K JOPOTOMY Oapy, X078
NANOPOTHHK YAE OTCYTCTEOBAN 8 CFO HITEPLEPE.

Eute Gonee coBpeMEHHbIE PUMEPL! CA08. 0OPAIOBRHNLIX NyTem cnowenns. Cosmophobia — cuakHER C1pax,
YT 3eMiIR OYAST pazpylicHa HeKHM KOCMUUecKin obnekrom. Bio-mom — GHONOTHYECKAA MaTh YChIHOBACHHOM
peficska. Wedsite - caiiT, Ha KOTOpOM npeaocTasiexi HHQOPMAUKA O Npowreaweii wan npeacToRe# cuabhe.
Chimerica — RIAUMOCBRIAHHLIE WIEMENTHI IKOHOMHYECKHX creTem Kutan w AmepHxn. Transumer - “uenobex,
nyTeecTRy oMM, 4robi 2e1aTs NokynxN.Bleachorexia — nanasumBis naex ¢ 0TGANBAHNEM 3y00B.

lponeoucTo uan abdmxcauns. Jlobasackne npedurcos i CYQHKCOB K 0CHOBE CT0R2 BLLI0 NONYIRPHO 1
PAHHMX CTAAHAX PAIBATHS aHTRTicKoro mibikd, CyLWECTBYST MHOTO TPARHUMOHHEX aipnKCos, KOTOPLIE A0 CHX
0P NPOAYKTHEHE M HCHOALIYIOTCA 143 MPOHIROACTER HOBLX CroB, Hanpiumep, otphuarenbhbiil npeduke wi-
10 CHX MOP OAHH W3 cambix pacnpoctpaeniuiX. Tak, wafrfendly— Henonesuviii Wik BpeANsIh, umgreen- He
1aB0TRIMACE WAH BPEANBIA ANA OKpyR@OWCH cpeakl. wiwaged— Gespatomuuiil, unleaded- He conepwanni
COMHILA,

XoTh HHOMAa TPYAHO 00paloTaTe 3HaueHne caos, kotopee Ouini 0OpasoRasl npr nomou addikcawnn,
HEOOPMIMBI 1ETXO NOMATH, ECTIH Mbl 3HACM 3HaUcHHE XOPHR B ADHHKCE, TO KOMGMHAUING AETKO MPEAYIAETS.
Cpean caMbix pacnpocTPasCHHBIX — CNEAYIOINE NPHCTRRKH:

Gnfi=NPOTHBONOIMKHLIA Yemy-TnHo.

antipsychiatry—  ABIDKEHNE, KOTOPOE OTPHHAET TPAAMUHOHHYI) NCHXHATPHIO, antihero—  neifTpanbHbi
NEpPCORK, Y KOTOPOIO HE X3aTaeT TPALHUNCHILIX MePOHYECKH X XEPaKTEPHCTHE,

anttinovel— GeNNeTPUCTHRE, B KOTOPOIl OTPHUAIOTCA TPAAHUHOHHEIC 3NCMEHTEL POMAHA.

[1pHCTaBKa anti- MOKCET TAKKE HCROILIOBATLCA B CMBICTE “"IPEAOTEPALLAIOLIH, HEHTPATHIYIOWIHA",

antifreese—XHAKOCTS, A00ARNIEMAR B BOJY A8 NPEACTUPALEHHA CC 0T 3AMCPIAHHA,

antilockbrake~ TOPMOIHAN CHETEMA, YCTAHABIUBASMAS, YTOOR NPEAOTEPATHTE JAKPLIBAHNE H 32HOC.

de~ yAancHHe, WIMEHEHIE,
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decommunize— YAATHTE KOMMYHHIM W3 CTPasl, AEMOKPATHINPOBETH,
deforestation— THKBUAALNAR, PAIPYWEHHE NECOB;
de-acquisition— NWKBHAZUMR KaKix-Auh0 TpeaMeTon 13 GUONAOTERN HAN MY3IEH.
exira— BHE, BHC AHANAIONA.
exfralerresivial— npMEnel W3 KaKoii-NHG0 HacTH Beenensoh.
multi-MHoro.
multileyei—~ REfiCTBYIOWHI ONHOBPEMEHNO HA NECKONLXNX YPOBHAX:
multicultural— OBWECTRO, B XOTOPOM COCYLECTBYET HECKO/IBKO KYBTYP,
multimedio— WCTIONLIOBAKME HECKONBKHX NHDOPMAUHORHILX TeXHONOINl.
HoN— OTPHUAHNE, HCKTIOYCHHE, 0TKal.
non-aligned— cTpana, KOTOPaR He ofLeANHIIACE ¢ Kakoii-11bo CBEPXAePRABOH,
non-dairycream— CHHTSTHYECKHE CBKH, HE CONCDALLME XOIECTEPIHA i MEHEE AHPHLIE, EM HACTORULHE;
non-prolifiration— AEATEIBHOCTH, KOTOPUA NPEACTRPALIEET PACAPOCTPAHEHHE ANSPHOTO OPYAHE.
post = noche,
post-bang-npusaieKauni K nepHoay noce GoNbLIOIO B3PLILA;
post-boomer - HENOBEK, POAH BluMiica nocae Gyma poRAAEMOCTIY
post-virgisyndrome - COCTORHHE cnabocTi noclie RUpYCHOT HHpeKUHi
CyliecTayer TAKKE MHOKECTRO MPOAYKTHBHBIX cydipnrcos:
-able — NOAXOAR LA ANA.
hankable— 70, UTO ONPEACACHHO NPHHECET npubBIAL,
microwavably — TO, YTO MOKHO NONOKNTS B MUKPOBOIHOBYH) ME4b.
-er— AreHT.
channeler— MeYM, TOT, KTO 0OWACTCR € AYXami:
afterboomer— “eNOBSK. ponuBLniica nocae Sysa pokIAEMACTH,
bagger— YOT, KTO CXNAABIBAET NOKYIIKN KiIIIEHTOB & GyM@DEHBIC NAKeT:l Y KAcCeL,
-ge-nonyvarent 1eHcTBHA,
eecondee— HeNOREK, KOTOPRII BPEMCHHO nepesesien Apyroi oTaeN;
mentee— 9e10BeK, KOTOPOro KOHCYALTHPYRT.
_efte-1) HEHCKOTO NOMA; 2) ManeHukH
majoretie- AEBYXA, HAYIIAR BISPCAR MAPIHPYIOHICTO OPKECTPA © HEITOM B pyKe;
superette— MarasHHYHK;
launderette— NpRUEHHAR ¢ CAMOOTCHYRHBAHHEM;
leatherette— MATEPHAN, WMHTHPYIOHIHE KOKY,
~ism—1) INCKPHMWHALNA, 2) CHCTRMA, HIE0TOTHA.
ageism— AMCKPUMHHALKA NOAIIBEX AOACH,
fattism— AHCKPRMHUHAUME TOACTHIX noaei.
greenism,environmentalism—3aumra oKpyKatoleii cpeaw.
-gate—nonyuenHui w3 Watergate, WHPOKO HCNOALIYETCA € 1972 road N0 OTHOWEHWID K CRAHAATEM —
Irangate.
(ajthon— 03HAYAET WHPOROMACLITAOHOE MEPOIPHATHE OT marathon.
telethon— renemapadon.
NonoGuuie 3T ciosam: workathon, sellathon. shopathon, bikeathon.
-aholic-npueTpacTHBLINHCR. cosnanHBilt no aHRIOrN ¢ alcoholic, workaholic=TpyAOTONHK;
shopaholic-npuerpactnawnhics K noxoaam N0 MArAIMHAM.
B cromnpIx caosax 0DLYHe ofia JnemeHTa - HEIABKUCHMBIC CAOER, B HEOKNACCHHCCKIX CROMNBIX CIOBAX OAMK
W3 AMEMEHTOR ODAIATEALHO MATHHCKOMD HaW rpeseckoro NPeNCXOAIEHNA, KOTOPBITE HE MOKET CYUICCTBORITE
camocToaTeasHo. C Apyrofl CTOpON, ITH (POPMBI HECYT WIEKCHYECKYIO HHPOPMELNIO BRICOKOH NIOTHOCTHY W
MOTYT COYETATHCA APYF ¢ APYTOM. Opna 13 HanGonee NPOAYKTHEHIX opM CCroflig — IT0 rpedeckee “tele "=
wananexa. ECIi BBl 3HEECTE IT0, TO ACIXKO MOAETE TIONATE, wro 'teleshopping-310 GINEUACT 1e/1aTh NOKYIKN, HE
BLIXOAR W3 JOMA, C MOMOLILIO KOMIIHIOTEPa Wil tencdona, teleconferencing— 03HaUAET KOHEIEPEHUMID MEHIY
A0ALMI, CEATANHBIMK APYT ¢ APYroM o tenedony. Telebanking 03HaHALT JAKAKONSHIC BANKOBCKHX CACHOK €
sossouwi0 Miepuera. Cpen Apy X MOmyIApHES CN0BOOGPAIOBATENLHLIX HIEMEHTOR — CACAYIOWME opMby
bigoT rpedeckorobios"— HHIHb. Brepuue 3107 Tepmin Gbin Uenoap3osal 8 HAYHMHOR TEPMIHONOTMH, 1
TenepL NORBIARTCR BO MHOFHX COBPEMENHbIX CnoBax.
biodegradable—enocoBhii pacnanarecy NOCPECTAOM NCHCTBHA KUBLIN OPraRiIMOR,
bingas— ra3, KOTOPbIF NONYIACTCH OT pacnana OPrasnuECckol MaTepun.
£Cco-0FTPeHecKoro ‘oikes'—IoM, BeI TaKIKe BUEPBBLIC HCNOTBIOBAH B HAYKE {ecosphere, ecosystem), & Tenspe
ynorpednactes 8 HETEXHHHECKOM TEPMUIIONOrHH, KOTOPAR OTHOCHTCR K OKPYKAIOLIER CPEe, IKONOTHH.
ecodefender—3alMTHUK OKpYHAOLLEH CPeilb;
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ecocommunity— 06LECTBO, WHBYLLEE B TRPMONMUM © OKpYy#AIOWEH CPERo.

Kotigepens, T.e. NEpeXoi CYWECTBUTENBHBIX 8 raarod, & FNAroNOB — B CYWECTBHTENbHSIC, & TaKKE
GYHKIOANBHI  CABNT, FAS CIOBO NEpPeXoanT M3 OJIHON HacTH Peul B APYTYH, TaKxe ABARIOTCA cnocobamu
OOPATOBANNA HOBLIX C/0B B AHTTHACKOM AIBIKE.

tomodem— NOCLUIATE COOOLEHHA C MOMOLILLIO MOACMA.

tofastforward— HaKaTE KHONKY GRICTPON NEPEMOTKH, HANPHMED, HA maruuTopoe.

Byipeska— yKOpauMBaHHe crowa, Xorak YAANKETCA M0 HacTh, — €uie OJIMH PACTIPOCTPAHEHH bITl enoced
0GPaIORAKMA C0B, OCOBEHHO CYWECTBHTENBHBIX. TonuiTaTkcA YFAJaTH TONIHOE CA0BO W3 KONTCKCTA =
SIMHCTECHHO BOIMOILIT CROCOD NOHIMANUA HOBOMO KOPATKOTO LII053:

decaf-decaffeinated coffee;

enviro- environmentalist,

sitcom— situational comedy:

high tech — high technology:

soap-soapopera

Eci Mul OOBEANHASM B¢ KOPOTRHE (POPMBI, NOAY4ALTCA cvenmeanye, Takue Gopmsl MONyAspuLl &
KYPHAINCTIXE, pekaame, Guanece. M cHOBA a0Taaxd = OCHOBHOE CPEACTBO NOHHMAHKA HOBOTD CNORR:

advertorial- advertiscment + editorial;

affluential-alTluent + mfluatinal;

animatronics —animated + electronics;

capler- capsule +1ablet:

Jaction- fact + fiction]

informecial- mformation + commercial;

infotainment~ information + entertainment;

chunnel~ channel + tunnel;

magalog- magazine + catalogue;

monergy- money T energy |

parasalling— parachute + sailing;

fantabulous~fantastic + fabulous,

HakoHell, AGODEBMATYPEI- IT0 €0Ba, 0GPAlOBAHNKIE OT HAUAILHULIN Gyks WM CJOMOB pasiibix CAOB.
Hanpusep, CD- compactdisks PC - personalcomputer.

AKDOHUMB] TIPOMSHOCHTCA, KdK CNIOBA. Cnoeo yuppie OsuI0 OCODCHHO NONYAAPHO B 80x. Tlo 3ol Moaen
G OOPAIOBAHHL] APYTHE IOMOPHCTHUECKHE AKPOHUME:

grumpie— Erown-up mature professional ( p3pocnsiinpodieccnonan);

yuffie-youngurbanfailure (o020 TOPOACKOH HEYABMHME );

woopie-well-offolderpersen (COCTOATEbHBI (HOKHTOH YENoBeX ).

JlpyTHe mpHMEpB] BKPOIHMOB —WYS/WYG (whatyouseeiswhatyouget— Tel BHAHLIL TO, HTO nonysrn). Takoil
criocoh cropoofpazosanns — Hanbonee NPOAYKTHEHBIA B COBPEMERHOM anrauniickom f3uike, Tem we MeHee, bl
1E CMOKEM TIPEAOCTABITH NOMOLLS CTYACHTAM, 80/ B KONTEKCTE HET TONKOBAHHA,

B 3akiueHHe CENYCT AdHHsie CHocobul C0BOOBPAIORAHNA  CTPYTIMUPOBATL CHENYIOWHMM obpasoM:
COCMMHEHHE, CABHT [KOHBEPCHR), YXOpatuusalne (8BIPC3KA W AKPORWMBI} W CMELUNBAHKC. Ecnu Mol HEAYMUM
HALIHX CTYASHTOB TOMY, YTO MHOTHC HOBbIE COBA 06PaIOBANLI HA GCHOBE CTAPLIX M HTO JHANCHHE HX NOBOTBHO
APOIPAUIEO, T OHK CMOTYT NOHATH BONLLIOE KOARUSCTBO BHOBE COZNUHHBIN TEPMUHOB.
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Tyitin

Ochl MAKATAMbIH 3BTOPM AFBUNLGH Tini CabaKTapetina HEOAOTIGMAEPAI  KONJAHY T3Cinfepix cHNATTARIN,
HeonorHaMacp ~ OKBLAETBIH TAKBIPBUTTM TYCIHY YUTiK KONARARE KYPEL, OA3p OKBITYWIbLIAPFd cTyAeKTIEpaL Oitnny
KaGinerise Gaynyaa ynxed xemek Ocpedi. Cowvimen KuTap TYPA TANCHIPMANAPIL OPLIHARY A KOJLAANBIIE BNAM,
MBICHUTbI, AKNAPAT TiniHe yApeTKeHas.

Resume _

The author describes ncologisms  a very useful tool mainly for better comprehension during reading and speaking.
Neologisms can be also used in note taking while listening, in retelling and memorizing the information, in teaching
writing skitls and other activities. Neologisms help teachers make students think, classify given information.
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